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The Great Feast of Pentecost 

First Antiphon 
The heavens declare the glory of God, and the firmament proclaimeth the work of His hands. 
Day unto day poureth forth speech, and night unto night proclaimeth knowledge. 
Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us. 
There are neither tongues nor words in which their voices are not heard. Their sound hath 
gone forth into all the earth, and their words unto the ends of the world.  
Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us. 
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  Now and ever, and unto ages of 
ages.  Amen. 
Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us.  

ماواتُ تُذيعُ مَجْدَ الله، والفَلَكُ يُخَب ِّرُ بِّأَعْمالِّ يَدَيْه. يَوْمٌ إلى يَوْمٍ يُبْدي كَلِّمَةً، ولَيْلٌ إلى لَيْلٍ  لْماً.يُ  السَّ   خَب ِّرُ عِّ

 بشفاعاتِ والدةِ الإلهِ يا مخلصُ خلصنا. 
ألَيْسَتْ أصْواتُها وأقْوالُها أصْواتاً وأقْوالًا؟ أليسَ صَداها يَبْلُغُ الآذان؟ إلى كُل ِّ الَأرْضِّ خَرَجَ صَوْتُهُمْ، وفي 

 أَقْطارِّ المَسْكونةِّ انْبَثَّ كَلامُهُم.

 بشفاعاتِ والدةِ الإلهِ يا مخلصُ خلصنا. 
 المجد للآب والإبن والروح القدس الآن وكل أوان وإلى دهر الدآهرين آمين.

  .بشفاعاتِ والدةِ الإلهِ يا مخلصُ خلصنا

Second Antiphon 

The Lord hear thee in the day of affliction; the Name of the God of Jacob defend thee. Let 
Him send forth unto thee help from His sanctuary, and out of Zion let Him help thee.. 
Save us, O Good Comforter, who sing to Thee. Alleluia. 
Let Him remember every sacrifice of thine, and thy whole-burnt offering let Him fatten.. 
Save us, O Good Comforter, who sing to Thee. Alleluia. 
The Lord grant thee according to thy heart, and fulfill all thy purposes. 
Save us, O Good Comforter, who sing to Thee. Alleluia. 
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  Now and ever, and unto ages of 

ages.  Amen. 
O only-begotten Son, etc.  
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هِّ، وَ  نْ قُدْسِّ لْ لَكَ عَوْنًا مِّ . لِّيَرْفَعْكَ اسْمُ إِّلهِّ يَعْقُوبَ. لِّيُرْسِّ يقِّ بْ لَكَ الرَّبُّ فِّي يَوْمِّ الض ِّ هْيَوْنَ مِّنْ لِّيَسْتَجِّ  صِّ
 لِّيَعْضُدْكَ.

لَ لَكَ. هلَِلوييا. صْنا أَيُّها المعُزَيّ الصالِح، لِنُرَتِّ  خَلِّ
نْ مُحْرَقَاتِّكَ. مَاتِّكَ، وَيَسْتَسْمِّ  لِّيَذْكُرْ كُلَّ تَقْدِّ

لَ لَكَ. هلَِلوييا. صْنا أَيُّها المعُزَيّ الصالِح، لِنُرَتِّ  خَلِّ
مْ كُلَّ رَأْيِّكَ. كَ حَسَبَ قَلْبِّكَ، وَيُتَم ِّ  لِّيُعْطِّ

لَ لَكَ. هلَِلوييا. صْنا أَيُّها المعُزَيّ الصالِح، لِنُرَتِّ  خَلِّ
 المجدُ للآبِّ والإبنِّ والروحِّ القدس، الآنَ وكلَّ أوانٍ وإلى دهرِّ الدآهرينَ. آمين.

  …يا كلمةَ اِلله الابنِ الوحيد 

Third Antiphon 

O Lord, in Thy strength the king shall be glad, and in Thy salvation shall he rejoice exceed-
ingly. The desire of his heart hast Thou granted unto him, and hast not denied him the request 
of his lips. Thou wentest before him with blessings of goodness, Thou hast set upon his head 
a crown of precious stones. He asked life of Thee, and Thou gavest him length of days unto 
ages of ages.  

Blessed art Thou, O Christ our God, Who hast revealed the fishermen as most wise, having 
sent upon them the Holy Spirit, and through them Thou hast fished the universe, O Lover of 
mankind, glory to Thee.  

ا! شَهْوَةَ قَلْبِّهِّ قَدْ أعَْطَيْتَهُ، وَمَشيئَةَ شَ  دًّ جُ جِّ كَ يَبْتَهِّ تِّكَ يَفْرَحُ الْمَلِّكُ، وَبِّخَلَاصِّ ، بِّقُوَّ مْهُ. إنَّكَ قَدْ فَ يَا رَبُّ تَيْهِّ لَمْ تُعْدِّ
نْ حَجَرٍ كَريمٍ. حَيَاةً سَأَلَكَ فَأَعْطَيْتَهُ طُولَ الأَ  هِّ إكْليلًا مِّ امِّ وإِّلَى يَّ بَدَأتَهُ بِّبَرَكَاتِّ الصلاح. وَضَعْتَ عَلَى رَأْسِّ

 دَهْرِّ الداهِّرين.
وحَ القُ  مِّ الرُّ ، إذْ سَكَبْتَ عَليهِّْ كْمةَِّ ي ادينَ غَزيري الحِّ مِّ اصْطَدْتَ دُسَ مبُارَكٌ أنتَ أيُّها المسَيحُ إلهنُا، يا مَنْ أَظْهَرْتَ الصَّ ، وبِّهِّ

، المجَْدُ لك. بَّ البشََرِّ   المسَْكونةَ، يا محُِّ

Entrance Hymn 

Be Thou exalted, O Lord, in Thy strength; we shall praise and sing of Thy mighty acts. Save 
us, O Good Comforter, who sing to Thee. Alleluia!  

تِّك. خَل ِّصْنا أيُّها المُعَز ي الصالِّح، لِّنُرَت ِّلَ لَكَ. هَلِّلويي زَّ تِّكَ، نُسَب ِّحُ ونُرَت ِّلُ لعِّ   ا!إرتَفِّعْ يا رَبُّ بِّقُوَّ

Troparion of Pentecost (Tone Eight) 

Blessed art Thou, O Christ our God, Who hast revealed the fishermen as most wise, having 
sent upon them the Holy Spirit, and through them Thou hast fished the universe, O Lover of 

mankind, glory to Thee.  

وحَ القُ  مِّ الرُّ كْمَةِّ، إذْ سَكَبْتَ عَليْهِّ ي ادينَ غَزيري الحِّ مِّ دُسَ مُبارَكٌ أنتَ أيُّها المَسيحُ إلهُنا، يا مَنْ أَظْهَرْتَ الصَّ ، وبِّهِّ
، المَجْدُ لك.   اصْطَدْتَ المَسْكونةَ، يا مُحِّبَّ البَشَرِّ
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Kontakion of Pentecost (Tone Eight) 

When the High One descended, confusing tongues, He divided the nations. And when He    
distributed the fiery tongues He called all to one unity. Wherefore, in unison we glorify the 

most Holy Spirit.   

نَةَ الناري ةَ، دَعا الكُلَّ  ماً. ولم ا وَزَّعَ الألْسِّ نَة، كانَ لِّلُأمَمِّ مُقَس ِّ نْدَما نَزَلَ العَلِّيُّ مُبَلْبِّلًا الألْسِّ دٍ، لذلِّكَ  إعِّ لى ات ِّحادٍ واحِّ
وحَ الكُل ِّيَّ قُدْسُهُ. دُ الرُّ ، نُمَج ِّ   بات ِّفاقِّ الأصْواتِّ

The Anti-Trisagion Hymn 

As many of you as have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia. (THRICE) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 
of ages. Amen. 

Have put on Christ. Alleluia.  

Dynamis! 

As many of you as have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia. .   

 أنتُمُ ال ذينَ بالمَسيحِّ اعْتَمَدْتُمْ، المسيحَ قدْ لَبِّسْتُمْ. هَلِّلوييا. )ثلاثا(
؛ الآنَ وكلَّ أوانٍ وإلى دهرِّ الداهرينَ. آمين.  المجَْدُ لِّلآبِّ والإبنِّ والر وحِّ القُدُسِّ

 المسيحَ قدْ لَبِّسْتُمْ. هَلِّلوييا.
 قُوَّةٌ!

  أنتُمُ ال ذينَ بالمَسيحِّ اعْتَمَدْتُمْ، المسيحَ قدْ لَبِّسْتُمْ. هَلِّلوييا.
  The Epistle of Pentecost 

 إلى كُل ِّ الأرْضِّ خَرجََ صَوْتهُمُْ.
يعُ مجَْدَ الله.  السماواتُ تذُِّ

يسينَ الَأطْهار  فَصْلٌ مِنْ أعْمالِ الرُسُلِ القِدِّ
لَمَّا حَلَّ يَومُ الخمسينَ، كانَ الرسُلُ كُلُّهُم مَعَاً في مكاانٍ 
، كَصَاوْتِّ رياحٍ  ماءِّ نَ السَّ دٍ.* فَحَدَثَ بَغْتَةً صَوْتٌ مِّ واحِّ
فُ، وَمَلَأ كُلَّ الاباياتِّ الاذي كاانُاوا جاالِّسايانَ  شَديدَةٍ تَعْصِّ
انْ ناارٍ،  امَاةٌ كاأَنَّاهاا مِّ انَاةٌ مُانْاقَاسِّ فياهِّ.* وَظَاهَارَتْ لَاهُامْ ألْسِّ
انَ  انْاهُامْ* فَاامْاتاَلَأوا كُالُّاهُامْ مِّ ادٍ مِّ فَاسْتاَقَارَّتْ عَالاى كُال ِّ واحِّ
، وطَاافِّاقُااوا يَاتاَاكَالَّاامُاونَ بِّاالُاغاااتٍ أُخار ، كَامَااا  الاروحِّ الااقُادُسِّ
قُوا.*  وكانَ في أورشليمَ  رِّجَالٌ   أعَْطاهُمُ الروحُ أنْ يَنْطِّ

Their voice has gone out into all the earth. 
The heavens declare the glory of God. 
The Reading from the Acts of the Holy 
Apostles. (2:1-11) 
When the day of Pentecost had come, the 
apostles were all together in one place. And 
suddenly a sound came from heaven like the 
rush of a mighty wind, and it filled all the 
house where they were sitting. And there   
appeared to them tongues as of fire,          
distributed and resting on each one of them. 
And they were all filled with the Holy Spirit, 
and began to speak in different tongues, as 
the Spirit gave them utterance. Now there 
were dwelling in Jerusalem Jews, devout 
men from every nation under heaven. And at 
this sound the multitude came together, and 
were  bewildered,   because  each  one  heard  
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.* فَالَامَّاا صاارَ  نْ كُل ِّ أُمَّةٍ تحْاتَ السامااءِّ يَهودٌ أَتْقِّياءُ، مِّ
ااوْتُ، اجْااتاَامَااعَ الااجُاامْااهااورُ، فَااتاَاحَاايَّاارُوا، لأنَّ كُاالَّ  هَااذا الصَّ
شُوا جَاماياعُاهُامْ،  قُونَ بِّلُغَتِّهِّ.* فَدَهِّ دٍ كانَ يَسْمَعُهُمْ يَنْطِّ واحِّ
ااالاايااانَ بَاااعْاااضُاااهُااامُ لِّاابَاااعْاااٍ   ألاااياااسَ هااا لاءِّ  ااابُاااوا قااااُِّ وَتاَاعَاااجَّ
انَّاا لُاغَاتاَهُ  المُتَكَل ِّمُونَ كُلُّهُمْ جَليلي ِّين؟* فَكيْفَ نَسْمَعُ كُلٌّ مِّ
ي ِّااايااانَ،  الاااتاااي وُلِّااادَ فاااياااهاااا؟* نَاااحْااانُ الااافِّااارْتااايااايااانَ، والاااماااادِّ
، والاايَااهااوديَّااةِّ،  والاالاااياالامااي ِّااياانَ، وسُااكااانَ مااا بااياانَ الاانااهاارياانِّ
اايَااة* وفااريااجاايَّااةَ، وبااماافااياالاايَّااةَ،  وكاابااادوكِّاايَّااةَ، وبُاانْااطُااسَ وآسِّ
، والااروماااناايااياانَ  صْاارَ، ونااواحااي لاايااباايَااةَ عااناادَ الااقَاايااروانِّ ومِّ
اانااياانَ،* والاايااهااودَ، والاادُخَاالاءَ، والااكااريااتااي ِّاايَاانَ،  الاامُااسْااتاَاوْطِّ

نَتِّنا بِّعَظَاُِّمِّ الله.  قُونَ بألسِّ    والعَرَبَ، نَسْمَعُهُمْ يَنْطِّ

them speaking in his own language. And 
they were all amazed and marveled, saying: 
“Behold, are not all these who are speaking 
Galileans? And how is it that we hear, each 
of us in our own language where we were 
born? Párthians and Medes and Elamites and 
the residents of Mesopotamia, Judæa and 
Cappadocía, Pontus and Asia, Phrygía and 
Pamphylía, Egypt and the parts of Libya   
belonging to Cyrene, and visitors from 
Rome, both Jews and proselytes, Cretans and 
Arabs, we hear them speaking in our own 
tongues the mighty works of God.” 

  The Gospel for Sunday of the Holy Fathers 

The Reading from the Holy Gospel accord-
ing to St. John. (7:37-52; 8:12) 

On the last day of the feast, the great day,   
Jesus stood up and proclaimed, “If anyone 
thirst, let him come to Me and drink. He who 
believes in Me, as the Scripture has said, ‘Out 
of his belly shall flow rivers of living water.’” 
Now this He said about the Spirit, which 
those who believed in Him were to receive; 
for as yet the Spirit had not been given,       
because Jesus was not yet glorified. When 
they heard these words, many of the people 
said, “This is really the prophet.”  Others said, 
“This is the Christ.” But some said, “Is the 
Christ to come from Galilee? Has not the 
Scripture said that the Christ is descended 
from David, and comes from Bethlehem, the 
village where David was?” So there was a   
division among the people over Him. Some of 
them wanted to arrest Him, but no one laid 
hands on Him. The officers then went back to 
the chief priests and Pharisees, who said to 
them,  “Why  did  you  not  bring  Him?”  The    

 

فَصْلٌ شَريفٌ مِنْ بِشارَةِ الققِقدّيقيِ يقوحقنقا الإِّق قيقلق ِّ 
 البَشيرِ والتلميذِ الطاهِر

، كاانَ يساوعُ واقافااً،  نَ العايادِّ رِّ العَظيمِّ مِّ في اليومِّ الآخِّ
ََ أحَادٌ فالاياأتِّ إلايَّ ويَشارَبْ.*  ا فصاحَ قاُلًا  إنْ عَطِّ
انْ بَاطْانِّاهِّ  مَنْ آمَنَ بي، كاماا قاالَ الاكاتاابُ، سَاتاَجاري مِّ
وحِّ الاذي كاانَ  * )إنَّمَا قالَ هذا عَنِّ الرُّ أنهارُ ماءٍ حَيٍ 
اياانَ أنْ يَاقاابَالُااولُ إذْ لام يَاكُاانِّ الااروحَ  ااعِّ الاما مااناونَ بِّاهِّ مُازمِّ
اادَ(*  الااقُاادسَ بَااعْاادُ. لأنَّ يسااوعَ لَاامْ يَااكُاانْ بَااعاادُ قااد مُااج ِّ
اعُاوا كَالامَاهُ، قاالاوا  هَاذا  اا سَامِّ انَ الاجَامْاعِّ لامَّ فَكَثيرونَ مِّ
. وقالَ آخرونَ  هَذا هُاوَ الامَاساياح*  بالحقيقةِّ هُوَ النَبِّيُّ
نَ الاجَالايالِّ ياأتاي؟* ألَامْ  وآخرونَ قالوا  ألَعَلَّ المَسيحَ مِّ
نْ بَيتَ لَاحْامَ، الاقَارْيَاةِّ  نْ نَسلِّ داودَ، مِّ يَقُلْ الكِّتابُ إنَّهُ مِّ
اقااقٌ بايانَ  حيثُ كانَ داودُ، يَأْتي المَاساياح؟* فَاحَادَثَ شِّ
اانااهُاامْ يُاارياادونَ أنْ  اانْ أجاالِّااهِّ* وكااانَ قَااوْمٌ مِّ الااجَاامااعِّ مِّ
امُ  كُولُ، ولَكِّنْ لَمْ يُلْقِّ أحَادٌ عالاياهِّ يَاداً* فَاجااءَ الاخُادَّ يُمسِّ
 إلى رؤساءِّ الكَهَنَةِّ والفَريسيينَ، فقالَ هَ لاءِّ لَهُمْ  لِّمَ لَمْ 
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officers answered, “No man ever spoke like 
this man!” The Pharisees answered them, 
“Are you led astray, you also? Have any of 
the authorities or of the Pharisees believed in 
him? But this crowd, who do not know the 
Law, are accursed.” Nicodemus, who had 
gone to Him before, and who was one of 
them, said to them, “Does our Law judge a 
man without first giving him a hearing and 
learning what he does?” They replied, “Are 
you from Galilee too? Search and you will see 
that no prophet is to rise from Galilee.” Again 
Jesus spoke to them, saying, “I am the light of 
the world; he who follows Me will not walk 
in darkness, but will have the light of life.”  

 

امُ  لَمْ يَتاَكَالَّامْ قَانُّ إنْساانٌ هَاكَاذا  تأتوا بِّهِّ؟* فَأجابَ الخُدَّ
ثلَ هذا الإنْسان!* فأَجابَهُمُ الفَريسياونَ  ألَاعَالَّاكُامْ أَنْاتاُمْ  مِّ
اانَ  اانَ الاارؤساااءِّ أو مِّ أيضاااً قَاادْ ضَاالَاالْااتاُامْ* هَاالْ أَحَاادٌ مِّ
ااا هَاا لاءِّ الااجَاامااعُ، الااذياانَ لا  الاافَااريساايااياانَ آمَاانَ بِّااهِّ؟* أمَّ
فُاااونَ الااانااااماااوسَ، فَاااهُااامْ مَااالاااعُاااونُاااون.* فَاااقاااالَ لَاااهُااامْ  يَاااعااارِّ
ادٌ  نيقوديمُس، الذي كاانَ قَادْ جَااءَ إلاياهِّ لَايْالًا، وهُاوَ واحِّ
اناهُ  نهُم * أَلَعَلَّ ناموسَنا يَدينُ إنْساانااً إنْ لَامْ يَسْامَاعْ مِّ مِّ
أوَّلًا، ويَعلَمْ ما فَعَال؟* أجااباوا وقاالاوا لاهُ  ألاعالَّاكَ أناتَ 
انَ  ؟ إبْحَثْ وانظُرْ، إنَّهُ لَمْ يَقُامْ نَابايٌّ مِّ نَ الجليلِّ أيضاً مِّ
.* ثُمَّ كَلَّامَاهُام أيضااً يساوعُ قااُالًا  أناا هُاوَ ناورُ  الجليلِّ
العالَمِّ، مَنْ يَتْبَعْني فَلا يَمْشي فاي الاظَالامِّ، بَالْ يَاكاونُ 

 لَهُ نورُ الحياةِّ. 

Baptism 
Mary Muna 

Parents: Jiries & Mera Sweis  

Congratulations! 

Megalynarion for the Feast (Tone Seven) 

O Thou who without experience of corruption wast found to be with child, and didst lend flesh 
unto the Word Who devised all things, O thou Mother who hast not known wedlock, O Virgin 
Theotokos, vessel of the Uncontainable One, dwelling place of thy boundless Fashioner, thee 

do we magnify.   

، أيَّتها الأمُّ التي لمْ تَعْرِّفْ  لًا، رج لَقَدْ حَبِّلْتِّ ولَمْ تُمارِّسي خُبْرَةَ فَسادٍ، وأقْرَضْتِّ جَسَداً لِّلْكلمةِّ البارئِّ الكل ِّ
كِّ الذي لا يُدْرَك. لذلِّكَ يا والدةَ الإلهِّ العذراءُ لكِّ نُ  عِّ زانةً لخالِّقِّكِّ الذي لا يُطاقُ، ومَسْكِّناً لِّمُبْدِّ   م.عَظ ِّ الصاُِّرَةُ خِّ

Koinonikon (Communion Hymn) for Pentecost (Tone Eight) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of uprightness. Alleluia.  

 روحُكَ الصالِّحُ يَهْديني في أرْضٍ مُسْتَقيمَة. هَلِّلوييا. 
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  Upcoming Services & Events 
Date Time Event 

6/18/2021 6:30pm YAM Gathering (Young Adults) 

6/19/2021 8:45am Orthros for Saturday of Souls  

 10:00am Liturgy for Saturday of Souls  

 5:00pm Great Vespers 

6/20/2021 8:45am Orthros 

 10:00am Divine Liturgy 

 11:30am Adult Bible Study (Nadi) 

 5:00pm Vespers Kneeling Prayers of Pentecost 

6/23/2021 10:00am Morning Prayers (In Church) 

 10:30am Arabic Bible Study (In Fellowship Hall) 

6/24/2021 10:00am Liturgy for the Nativity of St John the Baptist  

6/25/2021 6:30pm YAM Gathering (Young Adults) 

6/26/2021 10:00am Race to Feed Kids 

 5:00pm Great Vespers 
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Join Team St. Mary's 
in the Race to Feed Kids! 

 

St. Mary's is walking to raise funds for Feed My Starving      
Children (FMSC). We have a goal of raising $2,500 to feed 28 
kids for an entire year! FMSC is a nonprofit organization that 

feeds hungry children all over the world.  

 
Click here to join 
Team St. Mary's 

& donate.  

 
Walk with us! 

Saturday, June 26th 
Lake Katherine 

10:00am  

https://stmaryoc.us6.list-manage.com/track/click?u=d48490eb37c1e2eec3f49e25c&id=5d83ed4792&e=5b4a36a692
https://stmaryoc.us6.list-manage.com/track/click?u=d48490eb37c1e2eec3f49e25c&id=5d83ed4792&e=5b4a36a692
https://stmaryoc.us6.list-manage.com/track/click?u=d48490eb37c1e2eec3f49e25c&id=5d83ed4792&e=5b4a36a692
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https://form.jotform.com/211597487289979
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Weekly Synaxarion 

On this day, the eighth Sunday of Pascha, we celebrate 
Holy Pentecost. On this day—the fiftieth after Great and 
Holy Pascha—we commemorate the descent of the Holy 
Spirit upon the holy Disciples and Apostles in the form 
of tongues of fire. Numbering about 120, they who fol-
lowed the Master gathered in Jerusalem in the upper 
room of a house to await the Lord’s promise to send the 
Holy Spirit. At about the third hour of the day, there 
came a sound from Heaven as of a mighty rushing wind, 
and it filled the house. Cloven tongues immediately ap-
peared, like as of fire, and sat upon the head of each of 
them. The Apostles began to speak, not with the lan-
guages of their ancestors, but with other languages with 
which the Holy Spirit supplied them, as He inspired 
them. After the Apostle Peter explained what had hap-
pened, 3,000 people joined the Church on the inaugura-
tion of the priesthood of grace. The objectives of Pente-
cost are, namely, the coming of the Holy Spirit into the 
world, the fulfillment of the promise of Jesus Christ, and 
the completion of the undefiled hope of the Apostles. By 
the intercessions of the Holy Apostles, O Christ our 
God, have mercy on us. Amen. 


